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Hirdetési dl];
Négy hasábos petit sorért 6 fcr 
Nagyobb terjedelmű s tSbbesBr* 
hirdetések alku szerint a leg­
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdij minden külön belgta- 

táeért 30 kr.

„Nyílttériben megjelenő köale- 
mény minden petit sora 80 kr.

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban, KUTASI L könyr- 
nyomáájában,valamint ZICHÉJt- 

MAN H. kötv. irodájában is.

Név nélkül vagy bérmenteti énül 
beküldött kéeiratok nem vétet­

nek figyelembe.
Kéziratok vissza o«no 

* fiatnak.

A gazdaközönség figyelmébe/
(k.) Újabb időben igen nagy hátrá­

nyára van a termény-kereskedésnek, hogy 
hibás adatok által úgy maguk a gabna- 
kereskeddk, mint a termelők félrevezettet­
nek. Ez évben úgy Amerika, mint Orosz­
ország, Ausztrália és India búza termese, 
sőt Osztrák-Magyarországé is igen magasra 
vétetett, minek oka a folytonos árcsökkenés 
lett. Nevezetesen az amerikai nagy gabna- 
kereskedők, kik azon reményben, hogy a 
búzát majd olcsón megvehetik, elhíresztel­
ték, hogy azon államok szükséglete, me­
lyekbe búza vitetik be, nem csak hogy fe­
dezve van, hanem a kiviteli termelő álla­
moknak 3 és fél millió quarters feleslegük 
is marad. Magától értetődik, hogy e hirre 
mindenki igyekezett búzájától megszaba­
dulni s az járt legjobban, a ki termését 
legelőbb értékesítette. A panique azonban 
annyira elvette a fejét a termelőknek, hogy 
kínálatukkal még akkor sem hagytak fel, 
midőn ama nagy gabua-kereskedők szük­
ségletüket fedezték s bár a terménypiacz 
mintegy háromhéttel ezelőtt kissé megszi­
lárdult, azóta az árak ismét rohamosan 
szállnak le. Pedig jelenleg nincs többé ok 
reá, mert a bevégzett aratás után kisült 
hogy sem Oroszországban, sem Austráliában 
sőt Osztrák Magyarországban sem lett a 
termés oly kitűnő, mint biresztelve volt s 
tóig Oroszországról magáról az lett mond­
va, hogy ezen aratási évbeu mintegy 8 
millió quarters búzával szolgálhat más 
államoknak, jelenleg úgy áll a dolog, hogy 
Romániával együtt csak 7 milliót adhat 
kivitelre. Osztrák-Magyarország kivitelét pe­
dig a bécsi terményvásáron is épen még 
annyira becsülték, mint a mennyi valóban 
lesz.

Az alanti kimutatás szerint látható, 
hogy Nagy-Britania maga majdnem annyit 
szükségei, mint az összes többi beviteli 
államok. Ezután Francziaország jön; de 
ezen két állam szükséglete Amerika kivite­
lével alig fedezhető s igy reményünk lehet, 
hogy Angliába, Francziaországba még kivi­
teli "üzletet úgy Oroszország és Románia, 
mint Osztrák-Magyarország csinálhat. Azért 
a mi szerény véleményünk az, hogy ezen 
államoknak, ha kitartással tudnak lenni, 
nem szükséges terményeiket potom áron 
oda dobni, még jönni fog egy jobb idő úgy 
a búza, mint a liszt-piaczra, mely utóbbi 
jelenleg oly rossz lábon áll, hogy jó ame­
rikai liszt Liverpoolban 8 írtért kapható
métermázsánként.

Az alanti kimutatás szerint az egész 
világon mintegy 3U millió quarters buza- 
többlet van, a mi roppant csekély a két 
hóval ezelőtt hiresztelt 8 és fél millió 
quartes többlethez képest.

Valószínű
Szükséglet Kivitel
quarterekben quarterekben

Egyes. áll. és Canada
Nagybritania
Francziaország
Belgium
Németország
Hollandia
Osztrák-Magyarors7ág 
Oroszország és Románia 
Helvétia (Schweitz) 
Olaszország
Spanyolország, Portugal 
India
Austrália és Chili 
Nyugotindia és China 
Egyiptom s más államok 
Görögország

— 20.000.000
16.000,000 —

5.500.000 —
2 000.000 —

1.250,000 —

1.000,000 —

— 500.000
— 7 000,000

2.000,000 —

2.000,000 —
1.000,000

— 3.500 000
— 2 000,000

2.250,000 —

— 750,000
250,000 —

Összesen 33.250,000 34 000,000
Imó, a számok beszélnek — mi pedig 

okuljunk beszédükből!_____ ===_=_==_
’ A császár találkozás, az uralkodók
találkozásáról hivatalos oldalról a következő­
ket jelentették: Ferencz József császár-király 
ma az északi vasút külön vonatán Skier- 
niewicebe utazik. Ó felségét a szükebb kísé­
reten kívül kisérni fogják Kálnoky Gusztáv 
gróf külügyminiszter és monarchiánknak jelen- 
lenleg szabadságidejét élvező pétervári nagy­

követe Wolkeustein gróf. 0 felsége e hó 15-én 
délben érkezik Skieri.iewicebe, ugyanakkor 
várják Vilmos császárt is, ki Bismarck her- 
czeg kíséretében érkezik. Uralkodónk egy na­
pig marad Skieroiewiceben s másnap elutazik. 
Megbízható varsói értesülés szerint az orosz 
trónörökös nagyherczeg a határig megy ö fel­
sége elé.

= Az 1885 évre szóló magyar állami 
költségvetésről a következőket jelentik : A 
jövő 1885. évre szóló állami költségvetést hir 
szerint végleg csak az e hó 20 án kezdődő 
miniszteri tanácskozásban állapítják meg. 
Eddigelé pusztán csak a miniszterek külön 
költségvetései vannak készén, s az egyes mi­
niszterek csak saját tárczájuk szükségleteiről 
tanácskoztak a pénzügyminiszterrel. Annyi bi­
zonyos, hogy az 1884. évre szóló költségvetést 
a jövö évben semmi esetre sem lépik túl. Ezt 
az említett tanácskozásokban főelvként tűzték 
rí, 8 a pénzügyminiszter ez irányban erélyes 
módon érvényesítette befolyását. A „vasútépí­
tés“ tétele a jövő évben csak négy millió fo­

rinttal fogja terhelni a budgetet (a munkács- 
stryi vasút), tehát ez a teher csak félanynyi 
lesz, mint a legutóbbi költségvetésben, hol az 
említett czimen nyolcz millió forint szerepel. 
Ellenben a magyar államvasutak vaggon kész­
letének már megkezdett szaporítását hir sze­
rint folytatni fogják s e végből a közlekedés- 
ügyi miniszter alkalmasint meghatalmazast ké- 
2000 vaggon megrendelésére, azonban ez a 
beruházási költség is mint eddig történt, ezután 
több évi részletben lenne törlesztendő. — A 
folyószabályozásokra vonatkozólag most legtöbb 
súlyt a Duna szabályozására fektetnek. A felső 
és alsó Dunának szabályozása külön tanácsko­
zási tárgyat foguak képezni a törvényhozás 
előtt. Az ez évi szükségletben csak a felső 
Duna szabályozására fog csekély összeg sze­
repelni, mivel azt remélik, hogy az alsó Du­
nánál való munkálatokat a budget megterhel- 
tetése nélkül is keresztülvibetik. A felső Duna- 
szabályozás költségeinek nagyobb része csak 
1886-iki költségvetésbe fog felvétetni

= A Starcsevics-proaramm, Zágráb
III választókerületében népes választó gyűlés 
volt, melyen Starcsevics Antal megtartotta 
programmbeszédét, a melyben kijelenté, hogy 
Horvátország csak úgy lehet boldog, ha ön- 
álló ország lesz, ha Magyaror­
szágtól elszakad. A gyűlésen a párt 
vezérei valamennyien megjelentek, és Starcse­
vics Antal a III. kerület képviselőjelöltévé ki ál­
tatott ki.

= A Bonaparte-családban kibékülő ün­
nep készül. Eugenia császárné legközelebb ta­
lálkozni fog Jeromos herceggel, hogy részle­
tesen megállapítsák a programme! melynek 
alapján véglegesen meglehetne szüntetni a Bo- 
napartecsaládban dúló viszályokat. Mihelyest 
tisztában lesznek a szükséges modalitásokkal, 
azonnal rendeznek valami nagy családi összejö­
vetelt, amely a világ előtt demonstrálná, hogy 
Eugenia császárné, Jeromos hg. s ennek fia 
között szilárd barátság keletkezett s most már 
az egész család vállvetve fog dolgozni a csá­
szárság visszaállításán. ______

— A kolera. A nápolyi lakosság a jár­
vány heves fellépése és terjedése miatt na­
gyon levert. A kirá'y még mindig a kórháza­
kat látogatja. Maucatobau a legerősebben fer­
tőzött városrészben a szegény lakosság élénk 
ovácziókkal fogadta a királyt, a ki a szegény- 
embereket kikérdezte szükségleteik iránt és 
fellépésével bátorságot öntött az elcsüggedők- 
be, sót a hol kellett, rögtön segélyt is nyúj­
tott. A Caterlo der Carmine fogházban a fog­
lyok fellázadtak és azt kiáltozták, hogy nem 
akarnak a kolerában meghalni, bocsássák őket 
szabadon. A zavargók összetörték az ablak 
táblákat és a vasrostélyokat is kiszakgatták. 
A lázongást elnyomtak. A katholikus papság 
követi Sanfelice érsek példáját és igen szépen 
viseli magát. A király a legnagyobb elisme­
réssel nyilatkozott az orvosok működéséről. 
Mondják, hogy az uralkodó család körében 
megható jelenet játszódott le, midőn a király 
tudatta szándékát, hogy Nápolyba utazik. — 
Eleintén a királyné minden áron vele akart 
utazni, a trónörökös pedig sirt folytonosan. 
Azok, akik e jelenetet látták, soha sem fogják 
azt elfeledni. Ferracini mniszter hangos zoko 
gásba tört ki, a mikor látta azt a jelenetet, a 
midőn a honszerető családfő elhagyja övéi 
körét, hogy teljesítse legszebb uralkodói kö­
telességét______ _______ ________________

rzT/Tmorva-hadgyakorlatok. Albrecht tő- 
herczeg tábornagy a kővetkező (8. az), napi 
parancsot bocsátotta ki: „0 cs. és kir. ap. 
Felsége a következő kéziratot kegyeskedett 
kozzám intézni„Albrecht főherczeg tábornagy 
Ur, kedves Nagybátyám ! Véget érvén a Morva

alsó vidékén tártéit hadgyakorlatok, kiváló 
örömemre szolgai, hogy Kedvességteknek úgy 
az érintett hadgy., mint a Lajta melletti Bruck 
ban „tartotthadgy. folytán nagyobb köszöuetemet 
nyilváníthatom. E gyakorlatok terve vezetése, 
és kivitele nagymértékben kielégítettek. A had­
gyakorlatok ep oly tanuságosak voltak a ma- 
gasabbrangu parancsnokokra, a tisztekre és a 
csapatokra nézve, a mily örvendetes mérték­
ben kitüntették a biztos vezényletben való ha­
ladást, a különféle fegyvernemek egyöntetű mű­
ködését, azok derek hadi kiképeztetését és 
gyakorlati képességét. Megbízom Önt, hogy a 
fővezényletnél és a döntnökökkéut alkalmazott 
tábornokok, tözs- és főtiszteknek sikeres mű­
ködésűkért, az 5. és 10. hadtestek, a 2. és 3. 
lovassági hadosztály parancsnokainak a parancs­
nokságuk alatt ál ó csapatok vezetéséért, a 
zárhadgyakorlatnál — működött összes pa­
rancsnokok és tiszteknek tanúsított huzalaink­
ért és az összes csapatoknak magatartásuk és 
kitartásukért teljes elismerésemet fejezze ki. j 
Ebeiitlial, 1884. szept. 13. Ferencz József s. 1 
k.“ Midőn az itt összpontosított valamennyi tá 
homok és parancsnok urat, törzseket és a 
közöl hadsereg, valamint, mindkét honvédség 
derék c-apatait ezen olyannyira hízelgő elis­
merésnél, mely mindnyájunkat ösztönözni íog a 
kitartó tovább haladásra, üdvözlöm, köszönetét 
mondok mindnyájuknak odaadó együttműködé­
sükért és fáradhatlan, kőtelességhü buzgalmuk­
ért. Ezen parancs az összes legénységgel köz­
lendő.“ Albrecht főherczeg, s. k. tábornagy.

= Több képviselő — írja a „Függ.“ — 
pán színezet nélkül abban állapodott meg, hogy 
az országgyűlés megnyíltával interpellácziót 
fog beadatni az összes miniszterek feleletre 
vonatása, illetve vádalá helyezése tárgyában. (!) 
Magyarország vérig kiszipolt lakosainak, az 
adózó nép sanyargatásainak netovábbját elértük, 
minden hazafiasai! érző országgyü'ési képviselő- 
nek emberi és hazafias kötelességévé vált ku­
tatni az okokat, melyek az ország népét a 
végromlás szélére sodorták, s ha megtalálták: 
a minthogy könnyű azokat megtalálni, azon 
okoknak előidézőit az országnak felelős vezér­
fiait kérdőre kell vonni és felelőssé tenni.

— Az osztrák deiegáczió. a magyar kor­
mánynak sikerült az akadémia igazgatóságát 
arra rábírni, hogy helyiségeit az osztrák de- 
legácziónak az idén még egyszer engedje át. 
Ez lesz az utolsó eset, hogy a lajtántuli dele­
gátusok Budapesten idegen fődéi alatt gyülé­
seznek, mert — értesülésünk szerint — az 
osztrák kormány már az 1885-iki budgetben 
praeliminál egy igen mérsékelt összeget, me­
lyen Budapesten egy, az osztrák állam tulaj­
nál képező épület emeltessék.

zz Belföldi hírek. Gróf Tisza La- 
j o s megint beszélt Szegeden ; legérdekesebb 
s a kormányra nézve legjellemzőbb beszédé­
nek azon kijelentése, hogy ő „határozót 
tan konzervatív.“ — A közok t. 
minisztériumban a Szász Károly he­
lyére Berzeviczi Albert orsz. gy. képviselő fog 
kineveztetni tanácsosul.

A konverzió befejezése.
A „P. N.“-ből.

Illetékes helyről értesülünk, hogy a ma­
gyar általános hitelbank az általa képviselt 
konzorczium nevében, a még küuulevő 6 szá 
zalékos magyar aranvjáradék-kötvények be­
váltására kibocsátandó 4 százalékos aranyjá­
radék kötvényekre az átvételi jog gyakorlását 
ma a pénzügyminiszternek bejelentette.

Ezzel tehát a konverzió befejeztetnék a 
törvény által előirt időben. Az 1881. XXXII. 
törvéayezik 3. §-a azt rendeli, hogy a mivelet 
legkésőbb 1884 végéig keresztülviendő. Mint­
hogy a hitelbaukcsoport már bejelentette, hogy 
a még küuulevő 6 százalékos aranyjáradék 
bevásárlása szükséges 4 százalékos renteczim- 
leteket átveszi, meg van a kormánynak az idő 
és az eszköz, hogy három hónapra felmond­
hassa és kifizesse a régi járadékokat, illetőleg 
ho^y a 6 százalékos czimletek birtokosainak 
uj 4 százalékos kötvények cserében kiszolgál- 
tattassanak.

1884. végén 6 százalékos magyar arany­
járadék nem lesz többé közforgalomban, mert 
azon túl nem jár utána többé kamat. És ezzel 
megszűnik az olyan magas kamatú magyar ál­
lampapír, minőt rendezett európai államnál 
nem találhatni.

Természetes, hogy a négy százalékos 
czimletek átvétele olyan áron történik, mely 
mellett a törvény azon rendeletének, hogy a 
konverzió folytán legalább 2,200.000 arany 
forint, évi kamat megtakarítandó, elég tétetik. 
Eddig a művelet aránylag nagyobb kamatmeg­
takarítást eredményezett és föltehető, hogy a

mostani átvétel következtében nem fog ele 
tyészni a kamatmegtakarításban elért többlet 

Ezúttal a konzorczium nem egész 124 milliót 
vesz át, mint utolsó részletet a pénzügyminisz­
tertől.

Az állam hitelére nézve mindenesetre 
örvendetes, hogy a konverziót nem kellett a 
törvény által kijelölt határon túl halasztani,— 
most, a midőn a pénzpiacz helyzete általában 
nem éppen kedvező.

A franczia-khinai bonyodalom, a kolera 
terjedése Del Európában, a gabona-árak ala­
csony állása, a czukorválság Közép-Európában 
nem előnyös mozzanatok a közhiteire nézve. 
Ha tehát azon hitelcsoport mégis gyakorolja 
most az opeziót és — a mint értesülünk — 
gyorsan is végre fogja hajtani a művelet ez 
utolsó részét, akkor bizonyára nemcsak a saját 
fr.iancziális erejének tudatában vállalkozik erre, 
hanem kell. hogy bízzék a magyar állami hitel 
folytonos megszilárdulásában.

Az államhitel emelkedésének egyik föl­
tétele, hogy a kormány a teljességgel múlha­
tatlan szűk keretre szorítkozzék a kölcsönök 
emissziójával.

Kötelessége tehát a törvényhozásnak és 
kormánynak, hogy jó ideig újabb kölcsönök 
kötésétől tartózkodjék. Csak igy fogja nem 
sokára teljes mértékben és tartosabban élvezni 
az állami s a magánhitel azt a javulást, melyre 
a konverzió Lefejezése után az országnak jo­
gosultsága is, de mindenek föiöti szüksége van.

Pázmándi Dénes a párbajról.
írták a lapok, hogy Szigethy Sándor, 

Sopron város aljegyzője kardpárbaj áldozata 
lett. Pázmándy Dénes ez alkalommal követke­
ző gyász-sorokat szentel elhunyt barátjának a 
„Dunántúl“ czimü lapban :

„A sors könyvébe tehát, szegény barátom, 
mindketten fekete hetükkel voltunk beírva. 
Másfél évvel ezelőtt te rettegte! életemért — 
s ma én veszem a lesújtó hirt halálodról. A 
golyó nem fogott rajtam ; macskatermészetem 
— mint Türr vigasztalt volt betegségemben — 
kifogott az orvosok tudományán, a szelidebb 
aczél azonban megtalálta az utat életereidbez. 
Negyedik barátomat vesztein igy el párbaj 
folytán !

S bármennyire átkoztam is a fátumot, 
mely szivemnek annyi gyengéd szálát vágja el, 
még is kénytelen vagyok a duellumot egy el­
kerülhetetlen társadalmi bajnak tartani. Mü­
veit emberek bírókra nem mehetnek. Bizonyos 
sértéseket pedig megtorlás nélkül nem hagy­
hatni. Micsoda más megoldáshoz rekurráljunk 
tehát ? Jól tudom, az angolok az utóbbi 30 
év óta nem verekednek, — de meg is kell 
nézni, mivé fajult a brit lovagiasság. Hanem 
nálunk meg a jelen időben túlságosan sokat 
párbajoznak. Duell-kodexünkben egy nevetsé­
ges paragraphus van, az t. i., hogy a ki nem 
áll ki valakinek, az gyávának 
t a r t a t i k. Az ember majdnem mindennap 
olvas efféle nyilatkozatokat : „Segédeim fenti 
levele folytán, X.-t gyáva gazembernek nyilvá­
nítom ...“ Aztán másnap mégis megvereksze­
nek, sőt kibékülnek — azok, kik egymást hir- 
lapilag 24 órával előbb legazemberezték ! Az 
ilyen párbaj nem tisztítja, de inkább beszeny- 
nyezi társadalmunkat — elvadítja annak er­
kölcseit, holott finomítani volua hivatva azo­
kat. A bős Marmont marsait, egy fiatal ember 
valami csekélység miatt kihivatta ; a marsall 
visszautasította a névjegyet, mire az uracs 
egy fenyegető levéllel válaszolt, t. i. gyávának 
fogja öt nyilvánítani. — „Ha önnek ez 
élvezetet csinál — tessék! Ki­
váncsi vagyok, talál-e egy másik 
bolondot, aki elhiszi?“

így a ragusai herczeg felelete. Persze 
nem mindenki lehet I. Napoleon marsallja! 
Mindenki saját bírája, hogy kivel s miért akar 
verekedni, bárkinek jogában van egy kihívást 
visszautasítani. Ez a franczia társadalmi szo­
kás ma is, s az egyedül korrekt. Gorombasá­
gok, tettlegességek által valakit párbajra for­
szírozni akarni, ellenkezik a lovagiasság fogal­
mával. A müveit társadalom Ítél a felek kö­
zött, ha igazságos s tudja kötelességét, úgy 
majd éreztetni fogja az illetővel megvetését. 
Tereljük, uraim, vissza a párbajozást a lovagi­
asság sorompói közé. Vívjunk, de ne csinál­
junk belőle játékot a karzat számára !
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uelc azonnal feljelentsen; ez utóbbinak pedig | karbololdat) és ebből egy-két evőkanálnyit az 
szoros kötelessége a helyszínén rögtön megje-j edénybe adni, mielőtt ez használtatnék. A tisz^ 
lenni, a hullámok lehető elkülönítését eszkő-1 tátalan (fekete, folyékony) karbolsav magában 
zölni és a szükséges fertőztelenités iránt a 5 vehető, mintegy ye —1 kanálnyi. Használat
kellő intézkedéseket megtenni és mihelyt a6 “" 1' .................................
halál kétségtelen jelei mutatkoznak, az elta­
karítási engedélyt kiszolgáltatni, minek mei 
történte után a kolera hulla rögtön elteme­
tendő.

A bullák lehetőleg zárt avagy beszurkolt 
koporsóba téve, kocsin szállitandók és szabály- 
szerüleg gondosan beásandék

A köztisztaság.
A hatóság ügyeljen, hogy az utczák tisz­

tán tartassanak, hogy nagyobb városokban a 
nyílt csatornák napouia vizzel leöntessenek, a 
házak udvaiai tisztán tartassanak; hogy min­
dennemű szerves hulladékok és rothadó állo­
mányok az emberek lakásai köréből és kör 
nyezetéböl a lehető legtökéletesebben eltaka- 
rittassanak, hogy a kutak tisztán tartassanak, 
olyanok pedig, melyek a csatornák közelében 

? vannak és kivált nagyobb 'árosokban járvá- 
( nyok kiütésére alkalmat szolgáltathatnak vagy

Használat
után az edényt ki kell üresiteni, kiöblíteni 
friss karbolsavval ellátni.

már szolgáltattak, előzetesen megvizsgáltassa­
nak és a körülményekhez képest betiltassa 
nak; végül, hogy az árnyékszékek, emésztő-
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Utasítás az ázsiai kolera tárgyában. I ipar,ok piszko? he‘y,ei’ “• árnyékszékei, 
halott, szemle mindig orvos által tel-1 lakás, a mely feltűnő módon szennyezi a leve-

»DEBRECZEN« TARCZÁJA
A „legszebb asszony“ dalaiból.

I.
Szeretlek, ó kimondhatatlan,
Tudod te azt, bevallottam már régen 
Rózsa illattal volt a lég teli 
S a csillagok ragyogtak fent az égen 
Szép május éjben . . . hull1 a lomb 
Es az idő már lassan őszre válik,
De ki nem hült szerelmem lángja — 
Szeretlek én örökké a halálig.’

II.
Bíbor ajkad mosolygása 
Szivemnek reménye,
Sötét szemed csodás lángja
Borús lelkem fénye
Egy szavaddal menyországot,
Ldvöt adhatsz nékem,
A másikkal elveheted 
— Úgy is tied — éltem !

III.
Legszebb asszony, kit annyira imádnak,
Kiért hajh annyi forró szív hévül,
Ha nézlek, gyönyörtől mosolygok 
Mig pillámra két égő könnyű gyűl —
Mert nem csak legszebb, de a legjobb is vagy 
Megérted az én szegény lelkemet,
Melyet mindig, mindenki félreösmert 
Én tudod, hogy olyan az mint a tenger.
A mely, mig habja szilaj fodrokat ver — 
Mélyén igaz gyöngyöket rejteget!

_ _ _ _ _ _  Gróf Vay Sándor.

Meg* volt írva.
Beszély.

Irta: Dr. Pápay Imre.
VI.

A. legjobb vallató bíró.
(Folytatás.)

— Bort! — szólott tompa hangon, a 
körülte lézengd kelnerhez. — Az sietve tel­
jesítő kívánságát.

— Bort! — ismétlő, — kiürítve az elébe 
helyezett pal&czkot.

Nagyon szomjazott. Elviselhetlen tűz 
égett keblében, s e tüzet elkeliett oltani. E»y 
eddig nem érzett hang szólalt meg szivében“ s

e hangot el kellett lojtani. Ivott tovább, hogy 
eloltsa azt az elolthatlan tüzet; ivott tovább, 
hogy elfojtsa azt az elfojthatlan hangot.

A többi borozók pedig fejőket rázva né 
zegették egymásra és reá; s megborzadtak 
sáppadt arczától, beesett szemeinek ijesztő 
lángolásától.

— Ez erővel töh akar lenni! — sutto- 
gák. A tök szó pedig a részegség legmaga­
sabb fokát jelenti, mü-nyelven.

Marczi azonban nem látott, nem halott 
semmit sem. Ivott tovább. És a sápadt arcz a 
viharzó kebelre hanyatlott, a reszkető ajkak 
lázas szavakat sugdosának, halk érthetetlen 
hangokon.

— Megőrülök ! Meg kell őrülnöm ! Oh 
esa'' azt az arezot ne látnám ! Óh csak azt. a 
hangot, azt a velőtrázó kiáltást ne hallanám ' 
Bort 1 hozzatok bort!

Az egyetlen vendéglő egyetlen pinezéré- 
nek minden erények közö t a gyorsaság vala 
leginkább sajátja. Ha csak el nem aludt, soha 
sem kellett egyszerűéi többször szóllitani Most 
nem volt álmos ! És valóban Kozár Marczi.,ak 
a legkissebb oka sem lehetett a phuaszra. Pár 
perez múlva tele lett az asztal azokkal a szűk 
nyakú félliteresekkel, melyekre a „csillagos“ 
poczakos vendéglőse oly büszke vala.

... .Az is igaz- hogy Kozár Marczi is embe­
rül ivott. Pál ur nem győzte bámulni bor 
pu ztitó müvét; s először barátja szerencsét­
lensége óta mosolyogni bátorkodott.

— nézzen a sivatag homokja — 
dünnyögé — ha nem tud inni, ettől megtanul

mi:;t ahogy Petőfi mondá.
Ennyit mondott a derék férfiú ; de úgy 

hiszem ennyi, öl is teljes joggal lehet követ- 
tceztetni azr, hogy a magyar irodalom sem vala 
előtte ismeretlen mező, s hogy volt a kitűnő 
lérhuöau némi módosítási képesség is.

De az a tűz, az egyre égett, de az a 
hang egyre csak hangzott abban a viharzó ke­
belben. Nem lehetett azt eloltani, nem lehe­
tett azt meg nem hallani. És a reszkető ajkak 
lázán szavakat suttogának. 1

- Hah ! mily erős élete vau annak az 
öreg asszonynak 1 Ily öregen is oly nehéz 
meghalni ? Küzd ... kiált... kér könvö 
rög ! Nem Meg kell halnod. Bort! hízz 
bort gazember! — rivalt a szájtátott bámuló 
pinezérre. — Miért bámulsz reám azokkal a* 
savó szemekkel? Nem láttál még embert?*

vagyI Anyádat öltem-e meg ? Mégis itt 
Hord el előlem azt a fakó pofádat!

A többi borozgatók határozottan izetlen- 
uek kezdték találni az egyetlen vendéglő jó- 
hirü borát, azután meg olyasmit is tapasztal­
tak, mintha simára fésült fürteik hova-továbo 
nagyobb kedvet kapnának a borzolódásra. Csak 
Kozár Marczinak ízlett az ital, csak az ő haja 
szálai nem borzolódtak.

Ivott tovább. Az ital feloldozá a lezárt 
nyelvet, s a felszabadult nyelv kibeszélő a szív 
szörnyű titkát.

— Elcsendesült 1 nem rángatódzik . . . 
meghalt! Hallgass te szív ! Légy néma, mint 
a sir ! Óh nem én öitem meg ! Elaludt... és 
meghalt. Hah 1 1... Ne nézz úgy rám azokkal 
a hideg élettelen szemekkel, azzal a halálos 
merev tekintettel. Jaj ! mit tettem ? !

A rémület mind inkább terjedt, nagyobbo­
dott, a hajszálak már határozottan az ég felé 
meredeztek. Harangszóra még ieh:t bort inni: 
de a rémület a legrosszabb korcsolya a vilá 
gon. Nem is ivott senki. Még Bus Pál ur sem.

Csak Kozár Marczi, az nem tudott ele­
get inni. Homlokán hideg verejték győngyö 
zött; szilaj tekintete kétségbeesetten meredt 
maga elé. Valamit látott ott maga előtt, a mit 
más nem látott. Hiába hunyta be szemeit, 
örökösen látta azt a vonagló alakot, azzal a 
halálos merev tekintettel.

Arcza eltorzult a fájdalomtól, s a vadul 
lihegő kebelre hanyatlott.

— Irgalmazz ! — kiáltá, - Lásd mint 
szenvedek, mily nyomorulttá lettem.

Meghaltál 1 Eltemettek. Miért nem tudsz 
nyugodni, miért jársz fel hozzám, ha meghal­
tál, ha eltemettek ? 8

Sóhajtott.
— Mégis itt vagy ? Azt akarod, hogy 

újra megöljelek ! Várj ! Megöllek újra. Meg-
^iek„S,zá,z:'zor is 1 ha nem )'ói haltál meg. 
Megöllek 1 6

Vadul felugrott, kiterjesztő karjait, előre 
lépett és eszméletlenül rogyott a padozatra

A borozók rémülete tető pontjára hágott. 
Egjik sem sietett hozzá, hogy felemelje. A 
rneszí0™’ 8 mindnyájakat megder-

s,ewSiakAavkÍS pápasze™cs ur emelkedett fel 
székéről. Ajkai reszkettek, szemüvegei félel­
mesen villogtak. Gyorsan, zajtalanul távozott, 
a kis papaszemes ur a rendőrkapitány vala.

Pár perez múlt el igy siri halgatás közt

Rongyokat, melyek ürülék, hányat által 
beszennyeztettek, el kell égetni.

A padlót, ott hova kolera ürülék hányat 
jutott, forró vizzel fel kell mosni es 5»/ J_os 
karból oldattal bőségesen beitatni. Sáragva». 
padlót, ha kolera-ürülék á tál fertőztettetett
karbololdattal gazdagon be kell itatni. ’

A kolerás beteg ruháit, melyeket betege 
désekor viselt, vagy mi több, melyeket beszen­
nyezett, ha nem értékesek, el kell égetni. ‘ 

Járvány kezdetén s az első eseteknél az 
értékes ruha is elégetendő, az értékesebb 
mosható ruhákat minél hamarabb forró vizbg 
kell áztatni, ki kell főzni, szappanos vizzel ki 
mosni. A nem mosható ruha száraz, szellő 
napos félreeső helyen jól kiszellőztetendő. ’ 

Az ágynemű beszennyezett, nem értékes 
részeit (rongyos lepedőket, szalmát és effélét 
el kell egetni. Az értékesebb és mosható á°v.’ 
nemű — mint a ruha — kiszellőztetik. Járvány" 
kezdetén.az első eseteknél az ágynemű, melylyel 
a beteg érintkezett, mind elégetendő.

„A kolerás szobáját folytonosan s jól kell 
szellőzni, esetleg eczetgőzzel vagy karbolper- 
metezéssel lehet szagositani.

Mielőtt egészségesek abban tartózkodnak 
jól kell fertőzteleniteni. E végből a szobákét’ 
szer 24 órán keresztül hagyva szellőztetik. Az- 
után a meszelhető szoba frissen meszeltetik. a 
padló felmosatik, úgyszintén a szobában levő 
minden bútor megmosatik. Ezutáo megint lega 
lább kétszer 24 órán át a szoba szellőztetik.

Agyagpadlózat legalább 10 czentiméter- 
nyire felásatik s a főid kihordatik s előre ké­
szített gödörbe temetteiik: helyére friss -úszta 
főiddel töltik fel a padlót. Tökéletesebb fer- 
tőztelenités végezhető oly módon, hogy a szó 
bábán kénsav vagy klorgőz fejlesztetik a fal 
klormész tartalmú mészszel meszeltetik, a padló 
klormeszes vagy karbolsavas vizzel felmosatik 

A felgyógyult kolerás, mielőtt emberek 
közé megy, farödjék meg.

?ie.!ött más e^k közé megy, 
ruháját fertőzteleniteni tartozik. E végből le­
hetőleg mosható ruhát viseljen, a melyet ki­
mosni és kifőzni kell. Nem mosható ruháját 
száraz, szellós helyen legalább 48 órán át szel­
lőzze és csak azután öltse fel.

Az ápoló különösén gyakran fertóztelsnitse 
kezét. E czélra maró higanyoldatot (I r. 1000 
rész vizre), avagy karbolold&tot (1. r. 50—100 
r. vízre) használjon; öblítse gyakran száját 
tiszta vagy eczetes vizzel.

Az árnyékszékek, melyekbe kolerások 
ürülékei öntetnek, következőleg fertőzteleni- 
tendők :

1. A hol vizzel öblített csatornák vannak, 
ott naponta legalább egyszer a csatornavízzel

A kis rendőrkapitány újra visszajött, két csen­
dőr kíséretében jött vissza.

Megállóit a szoba közepén. Megindultuak 
látszott. Arczát fakó sáppadtság boritá.

— Uraim ! — szólt vontatott elfogult 
hangou — Önök mindnyájan tanúi voltak az 
imént lefolyt jelenetnek. Én a gondviselés 
munkáját láttam abban, az örökké éber gond­
viselést, mely lesújtja a gonoszt, s felemeli az 
ártatlant. Tévedtünk, nagyon tévedtünk. Köte­
lességünk helyrehozni hibánkat. Elismerem, 
hogy Bus Pal ur, kit büszkén nevezek bará­
tomnak — elismerem, hogy az ő becsületes 
érzéke sokkal inkább megtalálta az igazságot, 
mint az én félrevezetett elmém. Elismerem, 
hogy a „csillagos“ bora jobb vallató mint én. 
Ugyanazért mától fogva nem csak szeretem, 
hanem tisztelem is. Természetes következmé­
nye ez az előzményeknek ; mint szintén az is, 
hogy ezt a részeg gyilkost azonnal befogom.

VII.
TJtóliang.

Azután ... no hiszen úgy volt, úgy tör­
tént. ügy volt meg Írva. Másként nem is tör­
ténhetett.

Kozár Marczi mámora nem tartott örök­
ké. Reggelre kijózanodott. Borzasztó álmai 
voltak, s a felébredés méltó folytatása vala 
borzasztó álmainak. Sötét, nyirkos börtönbe 
tanáita magát. Kétségbeesett. Leborult silány 
fekhely éré ; sirt, zokogott, mint a gyermek. 
Ou magát siratta. Igen ! ő volt a gyilkos! 
Hová sülyedt9 Meggyilkolta nagy nénjét, azt 
a derék jó asszonyt, a ki anyjaként szerette; 
veszni hagyott egy ártatlant, a ki soha még 
szóval sem vétkezett ellene; meg mérgező 
életét annak, a kit legjobban szeretett-e 
világon.

Fellázadt alvó lelkiismerete; és sirt, zo­
kogott, mint egy gyermek.

Majd imádkozni akart. Nem tudott. Egy 
sem jutott eszébe azokból a kedves imákból, 
a melyekre régen elhalt szülei tanították. De 
miért is imádkoznék ő ? Káromlás azaz ima, 
amelyet ő mond el. Hová sülyedt ? Mivé tette 
a szenvedély.

És sirt és zokogott tovább.
Majd csilapult viharos fájdalma. Hogy 

hozhatná helyre, a mi még helyrehozható ? 
hog> tehetné jóvá azt a temérdek szenvedést, 
amelyet azokra az ártatlanokra halmozott ? 
Gondolkodott és megnyugodott.

(Vége köf.)

bőségesen kiöblil 
bololdat avagy t| 
arnyékszék medf 
mennyiségben.

2. Öblitetie 
a lefolyásuk, 5°| 
lao karbolsav 
hogy a csatorna!

3. Hasonlói 
dörrel bíró árnyj 
fertőztelenitésre 
bői mintegy 50 
és egy napfa.

A gálicz 
ben feloldatik.

Fertótlenii 
kivált szegényei 
hatóság meglerij

Hatvani Istvc 
reczenil

(Régi jegyzel

Nr. 5. Égi
dag ember mej 
igy szólva:

— Tudós 
bajom végett alk 
gat, — bár ai 
mi csak tőlem ( 
vele.

— No hát I 
a tudákos.

— Csak 
hete meghalt 

— No 
maszthatnm.

— Nem is! 
uram, úgyis élj 
most már hol 
Hanem hát épen 

— Hogy bj 
— Hát csj 

elmúlt éjszaka 
már az egész vá] 
esetet.

— Hát 
gyelmed ?

— Tisztelq 
szépen, mivel i 
parancsolni, itt 
a számára, — 
lélek az az én 
elég baja vélj 
eltiltja házamtfl 
megszolgálom.

— No jól 
lesz, — mond [ 
kigyelmed, errq 
csak egy szót 

— Értem | 
mint a lovam.

Közelgetetl 
kosunk egy f e I 
fordítva tud 
temetőbe ballag 
keresi és ott égj 
vas vessze] 
kerített s and 
éjfél elérkeztél 
azonnal zugó nj 
tudákosunk min< 
észre semmi leg 

Hát egyszj 
fertelmes állat, | 
kány kígyóhoz 
lud-lábas feketel 
tülü vaddisznó, 
hogy fur anna 
hozza ki önné! 
rázza meg azt! 
a inak csontjai! 
búvik annak bői 
a városba, mini 
Kevés időre 
lett. — A mi 
tokát, és arra, 
vissza a kisd 
keresi a csőn 
vizsgálódás úti 
csontokon ülnil 
hozzá ballag, q 
béri hangon éj 
disznó.

— Ember] 
— A csoij 

tudákos.
— Nyomc 

disznó — tőled 
a csontokat, md 

— Engedj 
az embertől ülő 

— Ezerszt 
azért neked.

—Sohase 
a tu lékos.

— Ne tn 
disznó — hata! 
tenetes, add ide 

— Majd 
Minden p 

egyszóval: akai 
vagy nem ?

— Úgy 
akarnám

— Reszke 
égy irtóztató vii 
ki- és ki nem 
szóltak körük 
hallatszott na] 
hösséggel szaki 
tigrisek, biém 
csupa tüzböl —
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bőségesen kiöblittetik, és azután 5%-os kar-| 
bololdat avagy tisztitatlan karbolsav öntetik az 
árny ékszék medenczéjére 200—100 grammnyi 
mennyiségben.

2. Öblitetlen csatornáknál, melyeknek rósz 
a lefolyásuk, 5°/„-os karbolviz avagy tisztitat­
lan karbolsav öntendő a csatornába, annyi, 
hogy a csatorna rothadó bűzzel ne bírjon.

3. Hasonló módon f-rtóztelenitendő a gö­
dörrel bíró árnyékszék. Karbolsav hiányában a 
fertőztelenitésre vasgálicz is használható, mely­
ből mintegy 50 gramm számítandó egy emberre 
és egy napja.

A gálicz előbb 20-szoros mennyiségű viz { 
ben feloldatik.

Fertőtlenítés czéljából a magán vagyonon.! 
kivált szegényeknek tulajdonán ejtett kárt a j 
hatóság megtéríti. j

Hatvani István, a hires tudákos deb-1 
reczeni professor életéből.

(Régi jegyzetek után közli ; Erdélyi István.)
Mottó: „Boldogok azokba kik nem j 

látnak és mégis hisznek.u *

(Folytatás.)
Nr. 5. Egy épen oly együgyű, mint gaz • 

dag ember ment egykor a professor úrhoz, j 
igy szólva: \

— Tudós Professor ur! Egy igen nagy?
bajom végett alkalmatlankodom, s ha meghall­
gat, — bár annak oka én nem vagyok — a _ 
mi csak tőlem telik, szívesen szolgálni fogok i
vele. i

— No hát mi a baja kigyelmednek ? kérdé ! 
a tudákos. |

— Csak az, hogy a feleségem ma egy j
hete meghalt----------------

— No barátom, azt már fel nem tá- • 
maszthatom. ,

— Nem is kellene azt világért se professor 
uram, úgyis eleget gyötört életében, legalább ) 
most már holta után hagvna nekem békét. ‘ 
Hanem hát épen az a baj, hogy most se hagy. 

— Hogy hogy ? — kérdé a tudákos. > 
— Hát csak úgy, hogy a lelke feljár. Az \ 

elmúlt éjszaka is az egész udvart felzavarta s \ 
már az egész város tudja, úgy szégyenlem ezen j 
esetet. jj

— Hát aztán mit akar most már ki- i 
gyelmed ? !j

— Tiszteletes protessor uramat kérném • 
szépen, mivel tudom, hogy a telkeknek tud 1 
parancsolni, itt van 200 darab keresztes tallér ; 
a számára, — igaz ugyan, hogy makacs egy 
lélek az az én megboldogult feleségem, s lesz 
elég baja vele a prefessor urnák, — de ha 
eltiltja házamtól, bizony még ezen felül is 
megszolgálom.

— No jól van, a többi az én dolgom ; 
lesz, — mond a tudákos, — hanem hallja-e 1 
kigyelmed, erről többet nem szabad senkinek 
csak egy szót is szólam. f

— Értem uram, értem. Olyan néma leszek i 
mint a lovam. \

Közelgetett az éjfél, midőn a mi tudá-; 
kosunk egy fekete köpenyeget ki-’ 
fordítva magára véve, a czegléd-utczai: 
temetőbe ballagott a M.-né sirhalmát fel-: 
keresi és ott egy ördöngös imádságot elmondva, , 
vas vesszejével magakörül egy várat! 
kerített s annak a közepébe leült, várva az! 
éjfél elórkeztét. — Az óra 12-őt ütött erre ; 
azonnal zugó nay szélvész támadt. — A mi j 
tudákosunk minden felé nézett, de nem vett; 
észre semmi legkevesebbet.

Hát egyszer csak megjelenik előtte egy ) 
fertelmes állat, mely e őször hasonlított a sár­
kány kígyóhoz de azután olyan lett, mint egy ; 
lud-lábas fekete kutya, végre pedig egy konya i 
fülü vaddisznó, látta, mint röfögi körül a sirt, ] 
hogy fúr annak oldalában egy lyukat, s mint < 
hozza ki onnét agyarával a holttestet, hogy > 
rázza meg azt nyakánál fogva, mint hullanak l 
a inak csontjai egyszerre ki a földre s mint ? 
búvik annak bőrébe s hogyan szalad egyenesen • 
a városba, mint egy megtestesült kisértet. — | 
Kevés időre a városban nagy zaj és lárma I 
lett. — A mi tudákosunk összeszedte a csőn- jj 
tokát, és arra ráült. — Hát egyszer csak jő ; 
vissza a kisértet, kibúvik a maskarából, és í 
keresi a csontokat a veres vaddisznó. Sok; 
vizsgálódás után megpillantja a tudákost a | 
csontokon ülni, nézi sokáig merően. Végre f 
hozzá ballag, és a várat megkerülvén, em- jj 
béri hangon és nyelven kezd szólam a veres I 
disznó. I

— Ember! add ide a csontokat! jj
— A csontok nálam nincsenek — fele! a | 

tudákos. I
— Nyomorult halandó ! — ordít a vad-!

disznó — tőled nagyobb tiszteletet érdemelnék, 
a csontokat, melyeken ülsz, add ide !

— Engedj meg disznó uram, de nem illik 
az embertől ülőszékét elkérni.

— Ezerszer pompásabb trónust adok 
azért neked.

—Soha se fáraszd azzal magadat, — mond 
a tu lékos.

— Ne tréfálj velem — felel vissza a 
disznó — hatalmam nagy, bosszuállásom ret­
tenetes, add ide a csontokat.

— Majd gondolkozom róla.
Minden perczentés igen drága nekem, 

egyszóval: akarod-e a csontokat visszaadni 
vagy nem ?

— Úgy érzem magamban, mintha nem 
akarnám.

— Reszkess tehát haragomtól 1 — Ekkor 
égy irtóztató visítást tesz a vaddisznó, minden 
ki- és ki nem gondolható állati hangok hallat­
szottak körűié, majd tüzes bikák bömbölése 
hallatszott napnyugat felől, kik iszonyú dü- 
hősséggel szaladtak a várnak. Majd oroszlánok, 
tigrisek, hiénák, medvék és farkasok, — de 
csupa tűsből — rohannak a mi tudákosunkra,

de ő fel sem vette mindezeket, mert tudta,’ 
hogy a várba egyik se mér belépni. Látván 
azért a veres vaddisznó, hogy a mi tudákosunk 
se szándékozik megijedni: más eszközt vett 
elő. Egy röfögésére eltűnt minden.

— Barátom te sokat tudsz — mondá 
ekkor a tudákos professor.

— Az igaz, hogy én sokat tudok és te­
hetek, annál fogva reményiem, hogy átengeded 
nekem a csontokat, ba én neked megígérem, 
hogy egész tehetségemmel szolgálatodra leszek.

— Arra nem vagyok érdemes — mond a 
tudákos.

— Te merész halandó, ki bátor vagy 
truczczolni az egész pokollal, szólj, beszélj, 
mit kívánsz ? . . .

— Jó éjszakát ! — inte bal kezével a 
mi tudákosunk, — én már alhatnám, — s 
azzal lehajtá fejét karjára.

— Kérlek, ne szalaszd el a szerencsédet 
kérj vagy parancsolj bármit, az azonnal meg- 
lészeu.

— No alkudjunk hát,
— Mit kérsz ?
— Egy zsák kis pénz!
— Itt van parancsodra!
— Keress nekem e közt egy aranyat !
— Aznincs, hiszen kis pénzt parancsoltál.
— No ha nincs, vidd el.
— Itt van ni! . . , A kis pénzek közül 

kivesz egy aranyat a veres vaddisznó.
— így hát nem mind kis pénz van abba 

a zsákba ? Úgy nekem nem kell!
— Ne tréfálj, kérlek add ide a csontokat!
— Várakozz 1
— Az ördögök szerelmére kérlek, az én 

órám mindjárt kitelik, a csontokat-----------
Az óra egyet ütött a református kis 

toronyban ; a föld megrendül és megnyílik, s 
a veres vaddisznó fájdalmas röfőgéssel és vi­
sítással búvik a feneketlen mélységbe ; — a 
mi tudákosunk pedig vaspálczájával 
egy kis gödröt ásván a csontokat eltemeti, és 
ezután nem jött föl többé a rósz lélek 1

Helyi hirek.
* Az uj tisztikar holnap kezdi meg műkö­

dését. A beosztás tárgyában a városi tanács 
ma ülést tartott.

* A gyűlés. A Berettyó-szabályozá i tár­
sulat mai uapon a városház nagytermében fon­
tos ügyek elintézése czéljából gyűlést tartott.

* Tanári-székfoglaló. Tegnap d. e. 11 
órakor a főiskolai imaterem lélekemelő ünne­
pély színhelye volt. Egy fiatal tanár tartotta 
székfoglaló beszédét, az ünnepélyen a presby- 
terium tagjai, a tanári-kar s a főiskolai ifjú­
ság vettek részt. A cautus éneklése után R é- 
v é s z Bálint püspök korülbelől a kővetkező 
beszéddel nyitá meg az ünnepélyt: A tudo­
mány fejlődése mindég több több követelmény­
nyel lép fel korunkban. Jogakadémiánkat, a 
tanító képezdét a kívánalmak szerint felállítot­
tuk. A Ideológiának — mint ez iskola legfőbb 
tanszakának — sem volt szabad hátra marad­
nia. 1878 bau két segédtanár Csiky és Csák 
működtek. 1880 ban elhatároztatott egy 6-ik 
tanszék felállítása, azonban az anyagi helyzet 
ennek kivitelét nem engedte meg. Csakis 1884 
miután a debr. presbyterium, mely már annyi­
szor adá bizonyságát főiskolánk iránti nagy­
lelkűségének — a felállítandó tanszék költsé­
geinek fedezéséhez hozzájárult, létesülhetett s 
mégis választatott egyhangúlag Bethl endi 
Endre ur, ki már 4 éven át, mint segéd-tanár 
működött. Van szerencsém őt, e kitűnő féifiut 
bemutatni s őt székfoglaló beszédének felolva­
sására felszólítani. Nagyt. B e t h 1 e n d i 
Endre ur Az Isten és Izráel czimü — 
az ó-szövetségi hittan köréből vett müvét ol­
yassá fel, melynek rövid tartalma a bevezetés 
és a kiinduló pont megjelölése mellett a kö­
vetkező részekre oszlott fel: I. Mózes szemé­
lyének jellemzése, II. Mózes munkájának jel­
lemzése III. A Jahvé név magyarázata. IV. A 
fiz parancs magyarázata. V. Az előzőkből vont 
elvek és következmények. A jeles mü megbi- 
rálása szak-férfiak köréhez tartoznék, mind- 
azáltal a laicus közönséget is elragadta, úgy 
styljének szép volta, mint béltartalma. A laicus 
is meggyőződhetett, hogy az ifjú tanár büsz­
kesége leeud főiskolánknak. Beszéde végzeté­
vel a püspök ur beszélt az uj tanárhoz, ki­
fejtvén, hogy tehetséges volt alapja azon biza­
lomnak, mely ót e polczra emele. Majd Kas- 
say igazgató tanár beszélt az uj tanárhoz: 
Az öröm közzé — úgymond — most nem ve­
gyül fájdalom. E nap mivel uj tanszék szapo­
rodott s ily kitűnő férfi tölti be, theologiai fa- 
culta korszakot alkot. Majd a tanuló ifjúság­
hoz fordult mondván iparkodjanak, mert a ta­
nuló ifjúság munkásságától füg a tanár műkö­
désének sikere. Majd a cantus énekelte el a 
„Hymuust“. Ezzel a népünnepély d. u. 1 óra­
kor véget. ért.

* Tűz" Tegnap este 8 órakor a torony­
őrök tüzet jeleztek a tűzoltók laktanyájába. — 
Az őrség meglehetős zavarba jött a hirre, s a 
kapkodással több perczet töltött Az is áll kü­
lönben, hogy a jelzés későn történt. A tűz 
pacsirta-utcza 225. sz. alatti ház 12 öl hosszú 
istállóját hamvasztotta, mely egészen leégett. 
Abból a körülményből, hogy agyanezen helyen 
tavaly is leégett az épület, azt lehet követ­
keztetni, hogy a tüzet gyújtogatás okozta.

* A múlt hétről. Városunkban a múlt hé­
ten született ref. vallásu fiú 19, leány 13; 
kath. vallásu fiú 2, leány 2, együtt 36. (A 
többi felekezetektől még nincs beadva a jelen­
tés.) A halálozás nagymérvű volt.

* A jogászsegélyző egylet tisztviselőit 
szerdán délután fogja megválasztani, a válasz­
tások igen érdekesek daczára, hogy a legfőbb 
hivatalra az egyik jelölt visszaléptével, csak 
‘Zs. Nagy Kálmán van kijelölve. Tiszta szívből

kívánjuk, hogy a nemes kzélu egylet magához 
méltó hivatalnokot választva, tovább is áldáso­
sán munkálkodjék a maga körében.

* A huszárok elhelyezése A helybeli 
15-ik huszárezred századai a következő álló 
másokon fog beszállásoltatni: A törzs, a 4-ik 
és 6-ik század helyben, az 1-só század Álmos- 
don, a 2-ik század Érmiháh falván, a S-ik 
Nagy-Váradon, az 5-dik pedig H.-Böször- 
ményben.

* Az iparoskor zászlójára újabban ada­
koztak: Debreczeni takarékpénztár 5 frt; az 
augsburgi légszeszgyár helybeli igazgatósága 5 
frt, Antalovics Gyula 2 frt, Jónász Lipóí 1 ft, 
Keller Ferencz 1 frt, összesen 14 irtot, mely 
kegyes adományokért fogadják a tisztelt ada­
kozók az iparoskor nevében kifejezett leg­
őszintébb köszönetemet. Debreczeit, 1884. szept. 
15. Lórin csák László, bizottsági pénz- 
tárnok.

* Hymen. Donogán István helybeli keres­
kedő e hó 14-dikén vezette oltárhoz Zsigmond 
Péter müveit és kedves leányát Klárika kis­
asszonyt Szilágy-Somlyóról. — Helyből is töb­
ben vettek részt a menyegzőn, mi kedélyes 
táuczczal végződött. Áldás frigyökre!

* Veszet ebek járnak-kelnek utczáinkon, 
még pedig oly sűrűén, hogy három nap óta 18 
megmart ebet kellett a rendőrségnek agyon­
lövetni. — És a szájkosár meg az ebadó marad 
tovább is jámbor óhaj.

* A jó alkalom. Tucker William Ja­
mes Anglia szülöttje megkezdi előadásait az 
angol nyelvből. Kedves, szeretetreméltó neje 
is megérkezett, szinte hajlandó órákat adni, 
akár az angol, akár a franczia nyelvből. Ha 
csoportok alakulnak, azokat mesés olcsó áron 
hajlandó e derék pár tanítani. Felhívjuk e kö­
rülményre városunk lakosait, kivált a fiatal, 
mindkét nembeli tanulókat, ne szalasszák el ez 
alkalmat,(hiszen korunkban a nyelvek tudása 
nélkülözhetetlen a pályák legnagyobb részén. 
A hány nyelvet bírsz, annyi embert érsz!

* Muzeum. Az iskolai év kezdetével a 
muzeum is megnyílt ismét s a tegnapi 
napon nagyon sokan megnézték mind a tanu­
lók, mind a városi közönség soraiból s már 
ezután minden vasárnap nyitva lesz 10 órától 
12 óráig. A nagy szünidő sem volt reá nézve 
egészen meddő, bár magam is egy egész hó­
napig nem voltam itthon. Weich Dezső 
vasúti főmérnök ur ugyanis egy középkori 
sarkantyút küldött a h. nánási homokbányából; 
Bódi Zsigmond rábéi rektor ur egy 
fekete gólyát; Özvegy Fazekas Lász­
ló n é B -Újfaluból egy asztali kést és villát 
a múlt századból, sárgaréz nyéllel; B a r c za 
József II. oszt. gymn. tanuló 2 darab ásványt 
(horganykéneget és vascsillámot) ; Csorna 
József ur Abauj-Devecserből egy ókori bögrét, 
melyet a szakáldi pusztán a csüllő dombból 
ásott ki és egy római mécsest, mely Aquileiá 
ban találtatott ; végre Hechtmann Simon 
szegény házaló zsidó egy kurta tusáju közép­
kori vassarkantyut. Ezen szegény házaló zsi­
dónak a nevét már sokszor olvashatta a tisz­
telt közönség ezen rovatban, mert ő ócskasá­
gok vásárlásával foglalkozván, ügyesen fel 
tudja ismerni, ha valamely tárgy esetleg vala­
mi mübecscsel bir s az olyat azonnal behozza 
és a csekélyebb értéküeket ingyen, az értéke­
sebbeket a csekély vételáron beadja. így ho­
zott már be egy igazi mübecscsel biró gyöngy­
házzal és font rézsodronynyal kirakott régi 
fapipát; a paplanos czéhnek egy 22 pintes, 
feliratos rézcsobáuját 1793-ból ; egy templomi 
ostyasütőt szinte 1793-ból. Bár a czéheknek 
minden zsibvásárra került régiségéi az ő ke­
zébe kerültek volna ; igy egy érdekes gyűjte­
ményt óvhatott volna meg múzeumunk az 
enyészettől Debreczeu, 1884. szept. 14. K o- 
v á c s Jánns m. k. tanár.

* Dr. Szlkszay Szabó József, pártunk je 
les tagja s kitűnő orvos ismét megkezdi or­
vosi működését. Lakása czegléd-utczán, saját 
házában (ezelőtt Némethy-ház). Örvendünk, 
hogy pártunk három oly jeles orvost számít­
hat tagjai közzé, mint dr. Legányi Gyula, dr. 
Szabó József és dr. Szántay Károly.

* Katonák verekedése. Tegnap este 10 
óra tájban — a mint értesülünk — egy a 
péterfia-utczai houvédlaktanyához közel eső, 
kut-utczai korcsmába jöttek egy közöshadsereg­
beli közember és a jövő hóban szolgálatba 
lépő társai. Alig hogy beléptek, az ott iddo- 
galó honvédekkel csakhamar szóvitába eredtek. 
A jelen levő honvéd őrmester a garázdálkodók 
ellen szólott, mire a baka oldalfegyverével 
rontott az őrmesterre A támadásra ;i kaszár­
nyából katonai őrjárat jött s az izgága bakát 
összekötözve elkísérte. Úgy halljuk etten ügy­
ben a közöshadseregbeli és honvéd Katonai 
hatóság együttes eljárást indított

* Hirek H Szoboszlóról. Hirtelen
halál Istenitisztelet alkalmávaLMárton Mik­
lós gazdálkodót a guta megütötte s az imaház­
ból már mint holtat szállították lakására. — 
H.-S zoboszló város költségvetési elő­
irányzata a városi nyomdában kinyomatott s a 
képviselők között kiosztatott, hogy a vasár­
napi közgyűlésig vele annál alaposabban meg- 
ösmerkedhessenek. — A költségvetésből kö­
zöljük a következő főbb pontokat: összes ki­
adás 1885-re 27,804 frt, összes bevétel 25,615 
frt 33 kr. hiány 2,188 frt 67 kr., mely hiány 
az osztatlan vagyonhoz igényel nem bírókra 
kivetendő pótadó utján fedeztetik. — Sze­
rencsétlen halál. Pintér János szo- 
boszlai lakos a debreczeni határban, a Rickl- 
család tanyáján — cséplés közben — a kazal 
tetejéről leesvén: szörnyet halt. Holtteste fel- 
bonczoltatván, gyanús körülményt nem találtak.

Hazánk s a külföld
— A költő emléke. Petőfi Sándor koszo­

rús költőnk emléktáblája Marosvásárhelytt 1884. 
évi szeptember hó 28-án vasárnap délután 3 
órakor fog ünnepélyesen Iriepleztetni. Mely 
nemzeti ünnepélyeit az érdeklődők részt venni 
hazafias tisztelettel meghivatnak. Részleteseb­
ben fog a kiadandó ünuepélysorrend szólani. 
A rendező bizottság nevében: Lázár Ádám.

— Uj sziget. Izland délnyugati csúcsától 
nyolcz mértföldnyire uj vulkanikus sziget emel­
kedett ki a tengerből. Az uj sziget felé eddig 
még nem közeledett csónakon senki, de a vi- 
lágitó-torony őre. a ki először észrevette a 
tüneményt, azt mondja, hogy a sziget kúpjának 
egyik oldala máris visszazuhant a tengerbe.

— A kormányozható léghajó a kormá­
nyozható léghajóval tettek Meudonban kísérle­
tet A „Petit Journal“ szerint Renard és Krebs 
Campenoti hadügyminiszter jelenlétében dél­
után négy órakor kezdték meg utjokat és 
eredetileg a Champs Eiysées fölött akartak a 
léghajóval mozdulatokat tenni, de a hadügy­
miniszter kivánatára más irányban indultak el. 
A léghajó 2500 m. magasra emelkedett, ekkor 
ülyedni kezdett és eltűnt. A kísérlett 5 ó. 40 

pkor teljes eredményevei ért véget. — Ezzel 
szemben a „Figaro“ azt jelenti, hogy a kísérlet 
teljesen kudarczot vallott. A meglehetős erős 
szél ellenében a léghajó néhány másod perczig 
jól tartotta ugyan magát, de azután sem emel­
kedni, sem a kiindulási helyre visszatérni nem 
tudott, mert a czavar nem volt képes a hajót 
kormányozni. Tiz perez múlva a léghajó a 
földre esett és úgy kellett Meudonba von­
tatni.

Felelős szerkesztő: Gáspár Imre* 
Kiadó : ív utas! Imre.

Nyilt-tér.*)

Nyilatkozat.
Sokoldolu teendőim miatt csak most emel­

hetek szót a Debr. NV. Értesítő 55 ik számá­
ban megjelent azon újdonság ellen, melyben az 
íratott rólam, hogy én — midőn a biz. köz­
gyűlés a nőm bérleti ügyét tárgyalta, — ki­
mentem ugyan a teremből, de aztán „b ö 1- 
c s e n hallgató ztam kívülről.“ 
Megy vagy ok győződve, hogy ez állítást az Írója 
beigazolni nem tudja mert nem igaz. — 
A tárgyalás esetén tüstént elhagytam a ter­
met és lementem a „Szepessy és Kerekes” 
ezég üzlete elé s akkor tértem vissza, midőn 
épen a szavazás történt. így tehát a spiczlik- 
hez illő hallgatózásban semmi részem 
nem lehetett, mint hogy ilyes módon becsüle­
tes polgár embernek része nem islehet s midőn az 
„Értesítődben valaki még is rám fogja ezt, erköl­
csi kötelességem az ellen nemcsak határo­
zottan tiltakozni, de azon valakinek 
állítását hazugságnak jelenteni ki. Be­
csületes polgárember jellemével az ilyesminek 
szótlan eltűrése nem fér össze. Óhajtandó volna 
tudni a czikkirójának nevét, hogy tudjam én is, 
más is, a nagy közönség is, hogy ki az a ki 
nem átal tisztességes polgárt spiclihez illő 
aljas dologgal vádolni. Ezúttal e téren tartot­
tam szükségesnek becsületem érdekében a fenti 
nyilatkozatot megtenni — a spiclihez való 
tény elkövetésével engem vádoló, de igazat 
éppenséggel nem mondó újdondász ellen.

Debreczen, 1884. szeptember hó 15-én.
Magyar Gábor.

Nyilatkozat.
A „Debreczen“-nek 176. számában köz 

lőtt, Kánitz József ur által kibocsátott nyilai 
kozatban foglalt „rágalmazók” szót visszaút« 
sitjnk s az általunk terjesztett hirt, valóság 
nak mondjuk ki.

Kánitz József ur városunkban ismert kd 
lönczködő egyén, gvermekes és kiskorú magi 
viseleté annál is inkább sajnálandó, mivel őt 
h.-dorogi intelligentia nagy pártfogásban rész« 
sitette. Mi vele polémiába nem bocsátkozhs 
tunk; tesszük pedig ezt azért, mert nincs 
kivel azt tegyük.

Jósoljuk, jobb lesz elhallgatni!
H.-Dorog, 1884. szeptember 8.

Kanyuk Leopold. 
Angyalos Tódor.

Egy

;z
évi fizetéssel szerződtetik 
Ormós és társánál, kisvárad- 
utcza, 2096. sz. a.

Egy

hivatal- szolga
kerestetik a „Gresham“ ve­
zérügynöksége részére, piacz- 
utcza, 2138. sz. a.



OLCSÓ ÁRA ív.

LENGYEL és JÜRINITS
KEK CSILLAGHOZ.

Amália üzletbelyi- 
uj onnan felszerelt

nöidívat, vászon, pipere, rövidáru, női és férfi

Piacz utcza Biedermann ház, a volt Nagy 
ségében. Ajánljuk az őszi idényre egész

Ruh» szivetekben.
110 czentiméter széles. Méter ár. 
Színes és fekete térnék 52.—2,50. 
Egész gyapjú kelmék 90.—1,80. 
Flanell és chevioltak 75.—1,80.

60 czentiméter tzéles 
Sima és koczkás cheviolt 32.--80. 
Sima és koczkás szövetek 30.—50 
Mosó barchetek 22.—60.

Selyem áruk.
65—70 czentiméter. Méter ár. 

Fekete nobiesse faill 1.50.—4.— 
n merveleux 2.—4.50.
n és színes atlasz 80.—2 40. 
» és „ siirah 1.80.—3 — 

„ r „ brocat 1.50.—4.— 
színes préselt és sima 
selyem és pamut bársony.

A legolcsóbb és legtisztább eladása kává, thea, 
déli borok, Coquac és rumnak Hamburgban.

Utánvét mellett portómentes frankó csomagolást ajánlok fel.

Kávé 5 kilótól felfelé.

on cd
c6 >

Campinas és Domingo le;, fi. kil. 1.10. finom
Ceylon.................. „ „ 1.40. „
Java és Menado . „ „ 1.60. „
Gyöngy................... „ „165 „
Arábiái Mocca . . „ „ 1.70

0.80. középfi. 0.85 kr.
1.25. „ 0.80 kr.
1 30. „ 0.80 kr.
1.25. „ 0 95 kr.
1.35. „ 1.10 kr. £ 6.

Thea eredeti szekrényben 1 fonttól felfelé.

Mindezek színes és fehér kötő pamutok, szalagok, fodrok, 
csipkék, virágok, tollak, mindennemű ruha díszek és bélések nagy 
választékban

Gruss thea . . 
Congó és Moning 
Souchong ....
Pecco....................
Ermakoff-Mt lange orosz 
Elb-Kaviár nagyszemü 
Astrachan (orosz) . .

iegfi. kil 1.75. 
r „ 6 50.
n „ 7 00.

„ 9.50.
„ 10.75. 

„ 4.00.
„ 15 00

finom 1.40. 
„ 4.00.
» 4.50.
„ 5.75.

„ 2.75.
„ 12.00.

köz-'pfi. 0 65 kr. 
„ 1.20. kr.
„ 1 50. kr.
„ 2.25 kr.

„ 1.75 kr.
„ 8.50 kr.

OLCSO ARAK. I
 Osztriga és tengeri halak minden fajtája a legjutányosabb I 

vásári árban Heller Joh. R kereskedő, Hamburg. Grimm 12. |

Kiadóhivatal .''Budapest, V. Nádor-utca 7. sz... . r-r . ...>

Előfizetési árak 
a „Pesti Hirlap“-ra:
'.fii vvii- . . 14 fr( — kr.? Pesti Hírláp

4 » 50 »'
l » 20 , r I.Vim eonnn r 1-1 rí Ti,„r ____ ____________ __

, ' „ ■: •;>

mm

.... „A',te ... ;t . so , " - ■ ■ ■ az uno,<;p; e$ vasiraapo-
4> ' :LEÍi0IiC^BB? LEGJOBB, LEGELTEßJEDTEBB MAGYAR ;kat 4,n^on is-

Vnle k»-n 6 kr. •> '•> / - __ •
O; a POLITIKAI NAPILAP. l

Mutatványszámok kívánatra egy hétig ingyen és bérmentve küldetnék,

a legjobb minőségű és 
festésű méterenként 1 frt 30 
krtól feljebb.

A rendelő fél pontos ezi. 
ménekés foglalkozásának föl­
adása mellett küld a

i uchfabriks - Nieder- 
läge“ „zum weissenLamm“

ín Brün.

BEOGLE JÓZSEF
Sép. és rostalemez-gy.ira

BUDAPEST flyár: külső váciutVUUHF to I raktár . váci kőrut 68

s@e

Ajánlja mmil.u gazdasági kiállításon ki- 
tiintetelt

Trieur -jeit
váltható szilákkal.

Gabona tisztító-rostákat. 
Tengeri morzsolókat

Lyukasztott és hasított lemezeket, mal-

Szabadalmazott

hármas ekéket
I közönséges és acél-ekéket

cséplőgép-lemez-szitákat
Lyukasztott és hasított leme/eltet, mai- • ' , , , „ ««,-«»1» é, ün*,,,,«,™,.
mok. méhészeti és technikai czélokra. ] <1 l’g‘ti Iiy-CSO p I O gépeket és minden egyéb gazdasági

^ Továbá e téren a legújabbal: ^ ^

3-áu ,,,£^11) H szabadalmazott nemzeti rostát,
Főrak tár és 'ügy ni kTé ”BAUFR‘f?T*r£* *' "7’ *2 A f “■ *1,,‘ 50 <“ • »-

ÖALLil eb FAHNA uraknal Debreczenben.
^jegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. —

Märia-celli

GYOMOR-CSEPPEK,
jeles hatású gyógyszer a gyomor min­

den bántalmai ellen,

felfllmnlhatatlan *t
* tTigy-h ián,,gyomor- 
gyengeiég, rou szaga lehel­
lel, ueiek, savanya felbüfö- 
gé«,kólika,gyomorhnm,gyo 
morégée, hagykóképiódéi, 
tnleágoa nyálkaképzídéi, 
sárgaság, undor ée hányái, 
főfájás (ha az a gyomor­
ból ered), gyomorgörci 
széksiorulás, a gyomomat 
tnlterheltsége étel ée ital 
által, giliaata-,lép- él máj, 
betegség, aranyeres bánt&l- 
mak ellen.

^^Egy üvegcse ára használat 
utasítással együtt 35 kr.

Debreczenben Dr. Kotschneck E.> 
Goítl N es TamáBsyli. urak gyógyszertáraiban, 
Barta Zoltán Kun-Szent-Márton, valamint az 
osztrák-magyar birodalom minden nagyobb 
gyógyszertárában és kereskedésében.

Központi szétküldés! raktár nagyban 
és kicsinyben

Brady Karoly,
„őrangyalhoz“ czimzett gyógyszertárában

Kremzierbsn, Morvaországban.

Sigründlt 1855.
Aelteste und grösste ">

innoncen-Expedition >
HAASENSTEIN 4 VOGLER

(OTTO MA ASS)
etc.

trHtend* A,.o'UtToníP“rA"”'" Ton >nErlgen,be.

Oeanche.Geerhln. v ? olABaBae- und kauf- pfrblnaafi. s„1í*7'-.Terlcí,'riBgen,W«errii-Km- 
rerbSafe sn„*tfT 88 0B,Dl 'eritelgernngen, Aue-

. Veri»-,

A r *l.ílts1n(l*n öoo In- u. Auslandes ' 
v S; fl-eretee. billige Bedlea.ng,

V ^'‘""Zi-UUbgo.KoMínTOISMchlige 
fr»«eo. - ti. latiig,,. 

aaliBi toi OfTertbrtefen 
^ giiibi.kt gratis

Fontos a hirdető közönségre 
nézve

egy czélszerü és megbízható hirlap-kata- 
logus. Az 1855 ben alapított „Haasenstein 
et Vogler Otto Maas“-féle hirdető intézet 

i kiadásában (B é c s, Stadt, Wallfischgasse 
fNr- 10> Ügynökségek : Prágában, Budapes­
ten, Linzben) épen most jelent meg egy ui 

I es dustart ilmu képes hirlap-katalógus, melv 
mar külső kiállításával is megfogja ragadni 
a hirdető közönség figyelmét. — A mü a 
konyvnyomdászatnak és reklámnak valódi 
mesterművei szmgazdag formában ábrá-
hVr d e t fte h -je,’géjét.: »Értelmes 
Hirdetés biztosítja az ered
meny t - Ezen hírlapi-katalógus nevezett
czeg áltál Ingyen és bérmentve küldetnek

! káté.
Legnagyobb árleszállítás melle t t,

C. Goverts & C.
Hamburgban.

: ,, ^állítanak a következő elősorolt ká- 
; vékát hallatlan olcsó ár mellett, bérmen­
tesen utánvétellel: ™en
5 klila Santos kiadós , « qr)

; 5 kila Jáva kávé igen erős . 3 90
:5 ki a Cuba kévé, kitűnő . . ' 440
\l Jí a Ceylon kávé légiin, nagy8z. ' 5 _
j 5 kila Arab, Mokka tüzes . . 5 qa

A LEGJOBB

CZICrARETTA-PAPIR
a valódi

LE HOUBLON
franczia gyártmány.

Cawley és Henry-töl Párizsban. 
Utánzásoktól mindenki óvatik.

A czigaretta-papir csak akkor valódi, 
ha minden egyes lap 

HOUBLON bélyeggel és 
mmdemk boríték az allant álló véd­

jeggyel és aláivással el van látva.

£
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j,,h,etien’ 1M4‘ Nyometett KUTAS! IMRE kényTnyomdáiában.

1884.
Klófisrleel

oíy é» pOtti
agy érre . .
Fél évre . . . 
Negyed évre

Egy ft «zaeel
A lap »Zolistul réseétl 
den iöeleznény főpiac! 
hás íöldasint, a sser* 

bérmectre fctUd!

JSlöJisethetni hl 
rHLEQDI K. LA1 
C8ÁTHY KABOl 
kereskedésében és al 
falban KUTASI IM.1 
oyomdijában • s. Poej

Apponyi
Apponyi 

Berényben válj
Tudvalevői 

Jászberénybe 
szédet mondjon! 
által megzavart] 
ily körülménye 
inig a választá 
érzületüket ki 
ponyi Albert ir 
tás által megtj 
lent választói 
a politikai helyj

Gr. A p p 
szédben ni 
nagyváradi 
mind T i s z 
kozataira 
beszédének légi

A beszéd
Nem uj dől 

Ausztriához val 
csakis a közös i 
zelni; de talán 
ben nem nyilatk 
niszterelnök jele 
zöm ki feltétleni 
nitést, de azt 
terelnék ur érvi 
demileg hamisak 
nyék közt a ma 
nagy politikai h 
latkozni.

A miniszte 
uj, szabadadalm 
külön vámterü! 
mert az magya 
közelebb hozná 
delmesebb veté 
lasztő közönség 
nagy ipar a k 
ágaiból kiszoritj 
kés természetén 
a viszonyt alig 
ruuk az osztr. i 
mint érezné a 
tudja mindenki, 
foglalkozott, ho 
bizonyos ágaina 
előny többnyire 
van kötve. A m 
iparnak árthat, 
nak az osztrák 
melyet a kis ipi 
pán hazai nagy 
miniszterelnök 
fejleszteni lehet 
a külön vámter 
talmára volna 
tájékozást árul 
iránt. (Derültséj

A miniszt 
vámterület eile 
nyers terménye: 
mert úgymond, 
szünk az osztrá 
tesen megfelelő 
gazdasági termi 
uj és bizonyos 
ami ebben iga 
sem tűzöm ki 
leti elkülönítést 
a merevséggel, 
ur oda állítja,
A minisztereluö 
szenved, hogy 
azonosít: t. i. a 
háborút Ausztri;

Pedig a ki 
vei közt sem ta 
tötte volna ahhc 
eszméjét Ausztr 
ben annyi előny) 
saját jól felfogot 
nyers terményei 
szesiteni hajlani 
is azon kormány 
ügyességétől füg 
ez esetben vezei 
hogy a külön vái 
rossz közgazdas 
ezen rossz politi 
nem képezhetne! 
rület ellen. (Hel

De ha a n 
leg helyesebbet 
magyar kormán 
soknak ugyszólv 
szabad. (Élénk 
külön válásnak 
nem komoly leh 
fegyvert, melyne


